
CHRIST THE KING CHURCH 

COLUMBUS, OHIO 
December 10, 2017 

 
Second Sunday of Advent      

Segundo Domingo de Adviento 
 

Monday, December 11 –  St. Damasus I       

7:00 a.m.   Dolores Corbett           
 
Tuesday, December 12 – Our Lady of Guadalupe  
                                         

7:00 a.m.   Dick Kelley           
 
12:00 p.m.  The Special Intention of Sue Kotlinski  
 
7:00 p.m.   Priest Intention    
                
Wednesday, December 13 – St. Lucy     

 
7:00 a.m.   Thelma Felkner  
 
9:00 a.m.   Cesidio Cervi   

 
12:00 p.m.  Louise Thompson      
 
Thursday, December 14 – St. John of the Cross                                          

7:00 a.m.   Beata Butterfield    
 
12:00 p.m.   Rose Ritzer  

Friday, December 15   
 

7:00 a.m.   Dorothy, Ed & Mark Stoermer   
            

Saturday, December 16 
                                     

9:00 a.m.   Chris Hauser    
 

Saturday, December 16 – The Vigil of the Third  
                                            Sunday of Advent 
                            

4:00 p.m.   Donald & Rita Nichter                                                
 
6:00 p.m.   Priest Intention     
 
Sunday, December 17 – Third Sunday of Advent              
 

8:00 a.m.   The Special Intention of  
                  Catherine Uzomba & Family  
                                             
10:00 a.m.  Mary Ann Eberly                
 
12:30 p.m.   People of the Parish  
 
St. Vincent DePaul serves hundreds of needy families a month. 

Their resources are limited so each month we are asking Christ the King 
parishioners to donate a specific item that is needed.  This month, we 
are collecting bed sheets of all sizes.  So be sure to stop by the vestibule 
with your donation. Please consider making a monthly donation to St. 
Vincent DePaul so that more folks in need can be helped.  Thank you 
so much for your generosity. 
 
St. Vincent de Paul sirve a cientos de familias necesitadas al mes. 

Sus recursos son limitados, así que cada mes estamos pidiendo a los 
feligreses de Christ the King que donen un artículo especifico que se 
necesita. Este mes estamos colectando sabanas de cualquier tamaño. 
Así que asegúrense de pasar por el vestíbulo con su donación. Por favor 
considere hacer donaciones mensuales a St. Vincent de Paul de 
manera que podamos ayudar a más personas necesitadas. Gracias por 
su generosidad. 

December 16/17 
Altar Servers/Monaguillos 

4:00 p.m.   J. Birtcher, J. Messmer , K. Marshall-Woods  
6:00 p.m.   Stacy Martínez, María Herrera, Mónica Güiltrón             
8:00 a.m.   B. Cuahonte  
10:00 a.m. E. & I. Martin, A. Rhodes   
12:30 p.m. Brenda Gómez, Alan Garcia, Yareli Batres   
 

Lectors/Lectores 

4:00 p.m.   P. Peck 1, B. Simons 2 
6:00 p.m.   Marcelo Chacon 1, Maribel Gomez 2  
8:00 a.m.   M. Weger 1, C. Cuahonte  2 

10:00 a.m. P. Stuhldreher 1, M.J. Mayhan  2 

12:30 p.m. Elsa Barrientos 1, Adelia Cruz 2     

 

Eucharistic Ministers/Ministros de Eucaristía 

4:00 p.m. Body of Christ:  J. Flanagan, R. Hamilton  
                Blood of Christ: L. & E. Hauenstein, M.A. Walters, HMSP,  
                                         M.A. Anderson, M. Reda  
6:00 p.m. Sangre de Cristo:  Cecilia Galván, Dalia Soreque              
8:00 a.m. Body of Christ:  D. Byrd, S. Hauser 
               Blood of Christ:  S. Bowler, R. Hamilton, D. Marshall, 
                                         HMSP 
10:00 a.m. Body of Christ: M. Heskamp, M. Ketcham  
                  Blood of Christ: A. & T. Foley, HMSP, J. & S. Rhodes,  
                                            J.A. Southworth     
12:30 p.m. Cuerpo de Cristo: Carmen Ibáñez, Armando Batres                   
                  Sangre de Cristo: E. Cortes, E. Ibáñez, G. Garcia 
       HMSP, H. Trejo, J. Méndez   
  

Purificator Schedule/Horario de Purificadores 

Marie Bissou  
 Pick up: Saturday, December 16 
Drop off: Saturday, December 23 

 
Offertory Counters/Contadores de la Ofrenda 

J. Staber, D. Brannigan, D. Brannigan, S. Ross   
 

Collection/Colecta                                          
December 3, 2017 

                       

Envelopes:   $8,008.02 
Loose:     $3,071.00 
Online Donations:   $2,207.70 
Total:     $13,286.72 
 
Average Weekly Budget:      $10,961.53 

 
 

Upcoming Special Collection. 
December 10 - St. Vincent de Paul 

December 10 - Retirement Fund for Religious 
December 25 - Diocesan Charities 

 
Próximas Colectas Especiales 

10 de diciembre - San Vincente de Paul  
10 de diciembre - Fondo para Religiosos Jubilados 

25 de diciembre - Caridades Diocesanas 
 

Let us pray for parishioners who have recently passed away… 

Oremos por los feligreses que han fallecido recientemente…  
 

Beata Butterfield 
Gerald “Bud” Susil  
Rose Mary Susil      

 
Eternal rest grant unto them, O Lord,  

and let perpetual light shine upon them. 
Concédeles, Señor, el descanso eterno, 

y brille para ellos la luz eterna. 
 
 



Weekly Events / Actividades Semanales 

 
Sunday, December 10 

6:00 a.m. - Las Mañanitas (Church) 
7:00 a.m. - Desayuno en honor de la Virgen (Assembly Room) 
11:15 a.m. - Perigrinación con la Imagen de la Virgen 
                    (desde la Iglesia St. Phillip) 
1:30 p.m. - Obra de Guadalupe y Convivencia (ASA) 
5:00 p.m. - Charismatic Group (Church) 

 
Monday, December 11 

6:00 p.m. - Consultas Legales Gratis (Church) 
7:00 p.m. - Women’s Club Euchre (Assembly Room) 
        
Tuesday, December 12 
 
Wednesday, December 13 

7:00 p.m. - Knights of Columbus (Vincentian Room)  
7:00 p.m. - English Choir (Church)  

 
Thursday, December 14 

6:30 p.m. - ASA Concert (Church) 
 
Friday, December 15 

7:30 a.m. - Exposition of the Blessed Sacrament (Church) 
2:30 p.m. - Purificator Committee (Office) 
7:00 p.m. - Purificator Committee (Office) 
7:00 p.m. - Pláticas para Parejas (Church) 
 
Saturday, December 16 

6:00 p.m. - Grupo de Oración (Assembly Room) 
7:00 p.m. - Posadas (Church) 
 
Sunday, December 17  

4:00 p.m. - Fatima Apparitions & Dinner with the Sisters  
                  (Assembly Room) 
5:00 p.m. - Charismatic Group (Church) 
7:00 p.m. - Posadas (Church) 

 
Monday, December 18 

7:00 p.m. - Posadas (Church) 
7:00 p.m. - English Choir (Church) 
   
Tuesday, December 19 

7:00 p.m. - Posadas (Church) 
 

Wednesday, December 20 

7:00 p.m. - Posadas (Church) 
 
Thursday, December 21 

7:00 p.m. - Posadas (Church) 
 

Friday, December 22 

7:30 a.m. - Exposition of the Blessed Sacrament (Church) 
7:00 p.m. - Ensayo del Coro (Church) 
7:00 p.m. - Posadas (Church) 
 
Saturday, December 23 

6:00 p.m. - Grupo de Oración (Assembly Room) 
7:00 p.m. - Posadas (Church) 
 
Sunday, December 24 
5:00 p.m. - Charismatic Group (Church) 

7:00 p.m. - Cena de Navidad con las Hermanas (Assembly Room) 
 
Our next French Mass will be this Sunday, December 10, at 3:00 
p.m. Fr. Jesse Chick, CFIC, from Cameroon will be our celebrant. 

 
Nuestra próxima misa en francés será este domingo, 10 de 
diciembre a las 3:00 p.m. El Padre Jesse Chick, CFIC de Camerún 

será el celebrante.  
 
 

 
 

Sacramental Information 
 
Sacrament of Reconciliation: In both English and Spanish, on 

Tuesdays at 8:15 p.m. until all are heard, and on Fridays from 5:00 
p.m. to 5:45 p.m. Only in English, on Saturdays from 3:00 p.m. to 3:30 
p.m. Only in Spanish, after the 6:00 p.m. Mass on the first Saturday 
of the month and after the 12:30 p.m. Mass on the first Sunday of the 
month.  Or by appointment during the week. 
 
Baptisms:  Please call the office to arrange for date and instructions.  
 
Matrimony:  Please contact the office at least six months prior.   

 

Información de Sacramentos 
 

Confesiones: En inglés y español, los martes de 8:15 p.m. hasta que 

pase el último, y los viernes de 5:00 p.m. a 5:45 p.m. En inglés, los 
sábados de 3:00 p.m. a 3:30 p.m. En español después de la misa de 
6:00 p.m. el primer sábado del mes, y después de la misa de 12:30 
p.m. el primer domingo del mes. O con cita durante la semana. 
 
Bautizos: Para más información, por favor llamar a la oficina. 

 
Matrimonios: Por favor contactar la oficina por lo menos con seis 

meses de anticipación.  

 

Parish Information 
 

Parish Office Hours: 8:30 a.m. to 4:30 p.m. on Monday through 

Thursday. 8:30 a.m. to 12:00 p.m. on Friday.  11:00 a.m. to 12:15 p.m. 
and 1:45 p.m. to 2:45 p.m. on Sunday. 
 
Parish Office Phone: 614-237-0401. 

 
Ushers:  If you are interested in helping during the Mass by becoming 

an usher, please contact the parish office.   
 
St. Vincent de Paul/Bishop Griffin Center: Food, clothing and small 

houseware goods are distributed to those in need on the following 
days: Wednesdays from 9:00 a.m. to 11:30 a.m.; and Fridays from 
2:30 p.m. to 5:00 p.m. 
 

Informacion Parroquial 
 

Horario: 8:30 a.m. a 4:30 p.m. de lunes a jueves. 8:30 a.m. a 12:00 
p.m. los viernes.  11:00 a.m. a 12:15 p.m. y 1:45 p.m. a 2:45 p.m. los 

domingos.  
 
Teléfono: 614-237-0414. 
 
Quinceañeras: Por favor contactar la oficina con seis meses de 

anticipación. 
 
Presentaciones: Se celebran los sábados durante la misa de las 6:00 

p.m. y los domingos durante la misa de las 12:30 p.m. Para más 
información contactar  la oficina.  
 
Hospitalidad: El Ministerio de Hospitalidad provee el servicio y orden 

durante la misa. Para más información contactar a Yuri Arteaga al 735-
0781. 
 
St. Vicente de Paúl / Bishop Griffin Center: Provee alimentos, ropa 

y artículos para el hogar a los necesitados en los días siguientes: los 
miércoles de 9:00 a.m. a 11:30 a.m.; los viernes 2:30 p.m. a 5:00 p.m. 
 

 
 
 

 



From the Pastor’s Desk 
 

Pardon our dust.  We will soon be remodeling the office space, and 
we hope to have everything finished by the end of January.  This is an 
exciting project because it will make available an additional restroom 
for our community. 
 
If you would like to join us for our trip to Washington, D.C. for the 2018 
March for Life, please contact the office as soon as possible.  This will 
be a wonderful opportunity to witness to the dignity and all human life 
with hundreds of thousands of others from around the United States. 
 
If you would like to go to confession during this season of Advent, the 
sacrament is always available on Tuesdays at 8:15 p.m. and on 
Fridays at 5:00 p.m., in addition to the normal hours during the 
weekend.  The Lord’s mercy helps us prepare us for Christmas! 
 
May the Lord bless you throughout the week. 

 
Father David Schalk 
 
Answer to last week’s question: The Immaculate Conception was 
officially defined as dogma in 1854.  
 
This week’s question: The priests at Christ the King have a real or 
artificial Christmas tree? 
 

The Sisters’ Corner 
 

You are invited to the celebration of posadas from Saturday, 
December 16, until Saturday, December 23. We will meet in the 
church basement at 7:00 p.m. each night. The posadas will feature 
Christmas carols, the Rosary, and piñatas for the entire family to 
enjoy. We are excited to receive our newborn King! (This event is in 
Spanish.) 
 
On Sunday, December 17, at 4:00 p.m., the sisters are hosting a 
gathering in the church basement to discuss and learn more about the 
apparitions of Our Lady of Fatima. A holiday dinner will follow. All 
parishioners are invited. Please call the office before Friday, 
December 15, to reserve your place at the table. (This event is in 
English.) 
 

Parish News 
 

The Women’s Care Center would like to thank everyone who 
participated in the Respect Life Baby Bottle Collection in 
October. Thanks to your tremendous generosity, $3,500 was 

collected. The Women’s Care Center in Columbus continues to love 
and serve moms and babies, thanks to caring donors like you.  

 
The Feast of Our Lady of Guadalupe will be celebrated this 
Sunday, December 10. Come to any or all of our events: Las 

Mañanitas and Rosary in the Church at 6:00 a.m.; Breakfast in the 
Church Basement at 7:00 a.m.; Procession from St. Phillip Catholic 
Church with the Image of Guadalupe at 11:15 a.m.; Mass in Spanish 
at 12:30 p.m.; Guadalupe Drama and Reception in the School Gym at 
1:30 p.m. (This event is in Spanish.) 

 
Please remember that the deadline to turn in all gifts for the 
Giving Tree is this weekend. Gifts should be unwrapped. Thank you 

for your generosity during this Holy Season.  (This event is bilingual.) 
 
Unfortunately, Ms. Amy Bittner will not be available for free legal 
counsel during the month of December. She will return to the 

parish on Monday, January 22, at 6:00 p.m. Ms. Bittner deals primarily 
with issues pertaining to immigration. (This event is in Spanish.) 

 
 
 
 
 
 

Desde el Escritorio del Párroco 

 
Disculpas por el polvo. Pronto estaremos remodelando el espacio de 
la oficina, y esperamos tener todo terminado para fines de enero. Este 
es un proyecto emocionante porque estará disponible un baño 
adicional para nuestra comunidad. 
 
Si quieren participar con nosotros en nuestro viaje a Washington, 
D.C., para la Marcha por la Vida de 2018, comuníquese con la oficina 
lo antes posible. Esta será una oportunidad maravillosa para dar 
testimonio de la dignidad y de la vida humana con cientos de miles 
de personas de todo Estados Unidos. 
 
Si desean confesarse durante este tiempo de Adviento, las 
confesiones están siempre disponibles los martes a las 8:15 p.m. y 
los viernes a las 5:00 p.m., además de las horas normales durante el 
fin de semana. ¡La misericordia del Señor nos ayuda a prepararnos 
para la Navidad! 
 
Que el Señor los bendiga durante toda la semana.  
 
Padre David Schalk  
 
Respuesta a la pregunta pasada: El dogma de la Inmaculada 
Concepción se definió oficialmente en 1854. 
 
Pregunta de esta semana: ¿Los sacerdotes de Christ the King tienen 

un arbolito de navidad real o artificial?  
 

Noticias de las Misioneras 
 

Invitamos a todos a la celebración de las posadas, desde el sábado 
16 de diciembre hasta el sábado 23 de diciembre. Nos reuniremos en 
el sótano de la iglesia a las 7:00 p.m. todas las tardes. Las posadas 
contarán con villancicos, el rosario, y piñatas para toda la familia. Nos 
alegra recibir a nuestro recién nacido Rey. (Este evento es en 
español). 
 
El domingo 17 de diciembre, a las 4:00 p.m., las Hermanas tendrán 
una reunión en el sótano del templo para hablar sobre las apariciones 
de Nuestra Señora de Fátima. Luego habrá una cena especial. Todos 
están invitados. Por favor reserven su mesa en la oficina antes del 
viernes 15 de diciembre. (Este evento es en inglés). 
 

Noticias de la Parroquia 
 
El Women’s Care Center agradece a todos los que participaron 
en la colecta de Biberones para el Respeto por la Vida en 
octubre. Gracias a su generosidad, se juntaron $3500. El Women’s 

Care Center en Columbus sigue amando y sirviendo a las mamás y 
a los bebés, gracias a los donadores como ustedes.  
 
La Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe será este domingo 10 
de diciembre. Vengan a nuestras celebraciones: Mañanitas y 

Rosario a las 6:00 a.m.; Desayuno en el sótano de la iglesia a las 7:00 
a.m.; Procesión desde la Iglesia St. Phillip con la imagen de 
Guadalupe a las 11:15 a.m.; Misa en español a las 12:30p.m.; 
Representación de las Apariciones en el gimnasio de la escuela a la 
1:30 p.m. (Este evento es en español). 

 
Por favor recuerden que la fecha límite para entregar los regalos 
del Arbolito de Navidad es este fin de semana. Los regalos deben 

venir sin envolver. Gracias por su generosidad en este tiempo santo.  
(Este evento es bilingüe).  
 
Desafortunadamente, la abogada Amy Bittner no estará 
disponible para consultas legales gratis en el mes de diciembre. 

Va a volver a la parroquia el lunes 22 de enero a las 6:00 p.m.  La 
Señora Bittner trabaja primeramente con temas de inmigración. (Este 
evento es en español). 
 

 
 



Parishioners who are interested in helping launder purificators 
should attend an informational meeting on Friday, December 15, 
in the church office. We will meet at 2:30 p.m. and at 7:00 p.m. –

come at the time most convenient for you. This meeting is mandatory 
for current and new members of the Purificator Committee. (This 
event is bilingual.)  
 
Children in pre-K through fourth grade are invited to participate 
in the Children’s Liturgy of the Word during the 10:00 a.m. Mass 
next Sunday, December 17. They will hear the readings and learn 

about God’s great love with Mrs. Dunlevy and Ms. Laihr. (This event 
is in English.) 
 
We will have gift cards for sale in the back of church next 
weekend. We have a variety of department stores, restaurants, gas 

stations and much more. A percentage of all sales will benefit All 
Saints Academy. Stop by and get a Christmas gift for that special 
friend or relative. (This event is bilingual.) 
 
Christmas Poinsettia Memorials are a way to remember our 
deceased loved ones, as well as decorate the church during the 
Christmas season. If you would like, place a $10.00 donation in an 

envelope marked “Christmas Flowers” and include the name of your 
deceased loved one. Then put the envelope in the collection basket 
at Mass. All Christmas Flower donations must be submitted by 
Monday, December 18. (This event is bilingual.) 
 
You’re invited to participate in the 2018 March for Life in 
Washington, D.C. The March for Life is an annual gathering of 

hundreds of thousands of men, women, and children who are in favor 
of safeguarding the sanctity of life.  A bus from Christ the King will 
depart early in the morning on Thursday, January 18.  We will attend 
the Mass for Life in the Basilica of the National Shrine of the 
Immaculate Conception that evening.  The next day, we will 
participate in the Rally for Life at the Cathedral of Saint Matthew and 
the March for Life.  We will then depart for Columbus late in the 
afternoon on Friday, January 19.  The cost of the trip will be $100 per 
person and will include hotel and charter bus fare.  Reservations must 
be made by Friday, December 15. Please contact the office at 614-
237-0401 to sign up or for more information. (This event is bilingual.) 
 
Christmas falls on a Monday this year!  This means that we will 

celebrate our Christmas Masses immediately after our Masses for the 
Fourth Sunday of Advent.  Please plan to attend a Mass for the Fourth 
Sunday in Advent and a Mass for Christmas. 

 
Fourth Sunday of Advent Mass Schedule 

Saturday, December 23 
4:00 p.m. English 
6:00 p.m. Spanish 

Sunday, December 24 
8:00 a.m. English 
10:00 a.m. English 
12:30 p.m. Spanish 

 
Christmas Mass Schedule 

Sunday, December 24 
4:00 p.m. English 
6:00 p.m. Spanish 

Monday, December 25 
10:00 a.m. English 
12:30 p.m. Spanish 

 
All Saints Academy Catholic School 

 

Our school community is collecting canned food items, blankets, and 
warm socks for our December and January Service Project.  If you 
would like to make a donation, please contact our school office. 
Everyone is invited to our Christmas music program on Thursday, 
December 14, at 6:30 p.m. in the church. Our students will share with 
us their musical abilities.  Lastly, thank you in advance for supporting 
our school by buying gift cards after Mass next weekend.  Your 
purchases help us greatly. 

Los feligreses que estén interesados en ayudar a lavar los 
purificadores tienen una reunión de información el viernes 15 de 
diciembre en la oficina de la iglesia, a las 2:30 p.m. y a las 7:00 
p.m. Vengan a la reunión que sea más conveniente para ustedes. 

Esta reunión es obligatoria para los miembros actuales del Comité de 
Purificadores. (Este evento es bilingüe). 
 
Invitamos a los niños de Pre-K hasta el Cuarto Grado a participar 
en la Liturgia de la Palabra para los Niños durante la misa de las 
10:00 a.m. el próximo domingo 17 de diciembre. Escucharán las 

lecturas y aprenderán sobre su fe. (Este evento es en inglés). 
 

Tendremos tarjetas de regalo para vender en el vestíbulo del 
templo el próximo fin de semana. Tenemos variedad de tiendas 

departamentales, restaurantes, gasolineras y mucho más. Un 
porcentaje de las ventas beneficiará All Saints Academy. (Este evento 
es bilingüe).  
 
Las Flores de Nochebuena son una forma de recordar a nuestros 
amados difuntos, y una forma de decorar la iglesia en el tiempo 
de Navidad. Si usted desea, ponga una donación de $10.00 en un 

sobre que diga “Christmas Flowers” e incluya el nombre de su difunto. 
Ponga el sobre en la canastilla de la colecta en la misa. Las 
donaciones deben hacerse a más tardar el lunes 18 de diciembre. 
(Este evento es bilingüe). 
 
Están invitados a participar en la Marcha por la Vida 2018 en 
Washington, D.C. La Marcha por la Vida es una reunión anual de 

cientos de miles de hombres, mujeres y niños que están a favor de 
salvaguardar la santidad de la vida. Un autobús saldrá de Christ the 
King la mañana del jueves 18 de enero. Asistiremos a la Misa por la 
Vida en la Basílica del Santuario Nacional de la Inmaculada 
Concepción esa tarde. Al día siguiente, participaremos en la Marcha 
por la Vida. Luego, partiremos hacia Columbus en la tarde del viernes 
19 de enero. El costo del viaje es de $100 por persona e incluirá la 
tarifa del hotel y del autobús chárter. Las reservaciones deben 
hacerse antes del viernes 15 de diciembre. Póngase en contacto con 
la oficina para obtener más información. (Este evento es bilingüe) 
 
¡La Navidad cae en lunes este año! Esto significa que celebraremos 

nuestras Misas de Navidad inmediatamente después de nuestras 
Misas del Cuarto Domingo de Adviento. Por favor planeen venir a 
Misa del Cuarto Domingo de Adviento y a la Misa de Navidad.  
 

Horario de las misas del Cuarto Domingo de Adviento  

Sábado 23 de diciembre 
4:00 p.m. Ingles 

6:00 p.m. Español 
Domingo 24 de diciembre 

8:00 a.m. Ingles 
10:00 a.m. Ingles 

12:30 p.m. Español   
 

Horario de las Misas de Navidad 

Domingo 24 de diciembre 
4:00 p.m. Inglés 

6:00 p.m. Español 
Lunes 25 de diciembre 

10:00 a.m. Inglés 
12:30 p.m. Español 

 
Escuela Católica All Saints Academy 

 
Nuestra comunidad escolar está colectando comida enlatada, 
sábanas y calcetines para nuestros proyectos de servicio de 
diciembre y enero. Si usted quiere hacer una donación, por favor 
contacte la oficina de la  escuela. Todos están invitados a nuestro 
programa de música de Navidad el jueves 14 de diciembre a las 6:30 
p.m. en la iglesia. Nuestros estudiantes compartirán con nosotros sus 
habilidades musicales. Por último, gracias de antemano por apoyar y 
comprar en la venta de tarjetas de nuestra escuela después de las 
Misas el próximo fin de semana. Sus comparas nos ayudan 
muchísimo.  




